
Jdg
Chapter 21

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וְאִ֣יש1ׁ
người
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
thề
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
[H4709]
H4709

ר לֵאמֹ֑
nói
H0559

אִ֣ישׁ
người
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
từ

לאֹ־
không
H3808

ן יִתֵּ֥
ban–cho
H5414

בִּתּ֛וֹ
con–gái
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
đàn–bà
H0802

Tại Mích-ba, dân Y-sơ-ra-ên có lập lời thề nầy: Chẳng ai trong chúng ta sẽ gả con gái mình cho một người Bên-gia-
min.

א2 ֹ֤ וַיָּב
đến
H0935

הָעָם֙
dân–chúng

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
[H1008]
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
ở
H3427

שָׁם֙
đó
H8033

עַד־
đến
H5704

רֶב הָעֶ֔
[H6153]
H6153

לִפְנֵי֖
mặt
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
mang
H5375

ם קוֹלָ֔
[H6963a]

וַיִּבְכּ֖וּ
khóc
H1058

י בְּכִ֥
[H1065]
H1065

גָדֽוֹל׃
lớn

Ðoạn, dân sự đến Bê-tên, ở lại đó trước mặt Ðức Chúa Trời cho đến chiều tối, cất tiếng lên khóc dầm dề;

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
nói
H0559

ה לָמָ֗
gì
H4100

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

יְתָה הָ֥
là
H1961

זֹּ֖את
này
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
kiểm–điểm

הַיּ֛וֹם
ngày
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בֶט שֵׁ֥
[H7626]
H7626

ד׃ אֶחָֽ
một
H0259

mà rằng: Ôi, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, ngày nay thiếu một chi phái của Y-sơ-ra-ên; sao tai ho�a nầy 
xảy đến cho chúng tôi?

4֙ יְהִי וַֽ
là
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
[H4283]
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
[H7925]
H7925

ם הָעָ֔
dân–chúng

וַיִּבְנוּ־
xây
H1129

ם שָׁ֖
đó
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
đi–lên
H5927

עֹל֖וֹת
tế–lễ–thiêu

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
[H8002]
H8002

פ
(kết–thúc–đoạn)

Qua ngày sau, dân sự đều đứng dậy, xây trong chỗ đó một bàn thờ, dâng lên của lễ thiêu và của lễ thù ân.

5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
nói
H0559

בְּנֵי֣
con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י מִ֠
ai
H4310

ר אֲשֶׁ֨
mà

לאֹ־
không
H3808

עָלָה֧
đi–lên
H5927

בַקָּהָ֛ל
[H6951]
H6951

מִכָּל־
tất–cả
H3605

י שִׁבְטֵ֥
[H7626]
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

֩ כִּי
vì

ה הַשְּׁבוּעָ֨
[H7621]
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
lớn

ה הָיְתָ֗
là
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
mà

לאֹ־
không
H3808

ה עָלָ֨
đi–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
[H4709]
H4709

ר לֵאמֹ֖
nói
H0559

מ֥וֹת
chết
H4191

ת׃ יוּמָֽ
chết
H4191
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Vả, dân Y-sơ-ra-ên có thề lời tro�ng thể nầy: Kẻ nào chẳng đến ra mắt Ðức Giê-hô-va tại Mích-ba, sẽ hẳn bi � xử tử! 
Nên ho� bèn hỏi: Trong các chi phái Y-sơ-ra-ên có người nào không đến hội đồng trước mặt Ðức Giê-hô-va chăng?

6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
[H5162]
H5162

בְּנֵי֣
con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
đến
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

יו אָחִ֑
anh–em
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
nói
H0559

ע נִגְדַּ֥
[H1438]
H1438

הַיּ֛וֹם
ngày
H3117

בֶט שֵׁ֥
[H7626]
H7626

אֶחָ֖ד
một
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Song dân Y-sơ-ra-ên ăn năn về điều xảy đến cho chi phái Bên-gia-min, anh em mình, mà rằng: Ngày nay, một chi 
phái đã truất khỏi Y-sơ-ra-ên.

מַה־7
gì
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
làm

לָהֶ֛ם
[H????]

ים לַנּוֹתָרִ֖
còn–lại
H3498

ים לְנָשִׁ֑
đàn–bà
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
[H0587]
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
thề
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

י לְבִלְתִּ֛
[H1115]
H1115

תֵּת־
ban–cho
H5414

לָהֶ֥ם
[H????]

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
con–gái
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
đàn–bà
H0802

Chúng ta sẽ làm sao đặng có người nữ cho những kẻ còn sống, vì chúng ta đã nhơn danh Ðức Giê-hô-va thề rằng 
không gả một con gái nào của chúng ta cho ho�?

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
nói
H0559

י מִ֗
ai
H4310

אֶחָד֙
một
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
[H7626]
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֛
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

עָלָ֥ה
đi–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
[H4709]
H4709

הִנֵּה וְ֠
này
H2009

א ֹ֣ ל
không
H3808

בָא־
đến
H0935

ישׁ אִ֧
người
H0376

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
trại
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
[H3003]
H3003

גִּלְעָ֖ד
Ga-la-át
H1568

אֶל־
đến
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
[H6951]
H6951

Vậy, chúng nói rằng: Trong các chi phái Y-sơ-ra-ên, có ai chẳng đến ra mắt trước mặt Ðức Giê-hô-va tại Mích-ba 
chăng? Vả, từ Gia-be trong xứ Ga-la-át, chẳng có ai đến vào trại quân tại hội đồng;

ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
kiểm–điểm

הָעָם֑
dân–chúng

וְהִנֵּ֤ה
này
H2009

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

שָׁם֙
đó
H8033

ישׁ אִ֔
người
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
ở
H3427

יָבֵ֥שׁ
[H3003]
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
Ga-la-át
H1568

vì khi tu bộ dân, thì chẳng thấy có người nào của dân Gia-be ở xứ Ga-la-át.

וַיִּשְׁלְחוּ־10
sai
H7971

ם שָׁ֣
đó
H8033

ה הָעֵדָ֗
[H5712]
H5712

שְׁנֵים־
hai
H8147

ר עָשָׂ֥
[H6240]
H6240

אֶ֛לֶף
ngàn
H0505

ישׁ אִ֖
người
H0376

מִבְּנֵי֣
con–trai

הֶחָיִ֑ל
quân–đội
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
[H6680]
H6680

ם אוֹתָ֜
(đối–tượng)
H0853

ר לֵאמֹ֗
nói
H0559

כוּ לְ֠
đi
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
đánh
H5221

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
ở
H3427

יָבֵ֤שׁ
[H3003]
H3003

גִּלְעָד֙
Ga-la-át
H1568

לְפִי־
miệng
H6310

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
đàn–bà
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
[H2945]
H2945

Hội chúng bèn sai đến Gia-be một muôn hai ngàn người mạnh mẽ hơn hết, và truyền li �nh rằng: Hãy đi, dùng 
gươm giết dân cư của Gia-be ở xứ Ga-la-át, luôn với người nữ và con trẻ.
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וְזֶה11֥
này
H2088

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֣
mà

תַּעֲשׂ֑וּ
làm

כָּל־
tất–cả
H3605

ר זָכָ֗
đàn–ông
H2145

וְכָל־
tất–cả
H3605

ה אִשָּׁ֛
đàn–bà
H0802

עַת יֹדַ֥
biết
H3045

מִשְׁכַּב־
[H4904]
H4904

זָכָ֖ר
đàn–ông
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
[H2763a]

Nầy là điều các ngươi sẽ làm: Hãy tận diệt mo�i người nam luôn với mo�i người nữ đã làm bạn một người nam.

יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
tìm–thấy
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
ở
H3427

יָבֵי֣שׁ
[H3003]
H3003

ד גִּלְעָ֗
Ga-la-át
H1568

ע אַרְבַּ֤
[H0702]
H0702

מֵאוֹת֙
trăm
H3967

נַעֲרָ֣ה
[H5291]
H5291

ה בְתוּלָ֔
[H1330]
H1330

ר אֲשֶׁ֧
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָדְעָה֛
biết
H3045

ישׁ אִ֖
người
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
[H4904]
H4904

זָכָר֑
đàn–ông
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
đến
H0935

אוֹתָ֤ם
(đối–tượng)
H0853

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
trại
H4264

שִׁלֹ֔ה
[H7887]
H7887

ר אֲשֶׁ֖
mà

רֶץ בְּאֶ֥
đất
H0776

כְּנָֽעַן׃
[H3667a]

ס
(kết–thúc–đoạn)

Chúng tìm được trong dân Gia-be ở xứ Ga-la-át, bốn trăm con gái đồng trinh chưa làm bạn với người nam, bèn 
dẫn chúng nó về trại quân tại Si-lô, ở trong xứ Ca-na-na.

13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
sai
H7971

כָּל־
tất–cả
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
[H5712]
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
con–trai

ן בִנְיָמִ֔
Bên-gia-min
H1144

ר אֲשֶׁ֖
mà

בְּסֶלַ֣ע
[H5553]
H5553

רִמּ֑וֹן
[H7417c]

וַיִּקְרְא֥וּ
go�i
H7121

לָהֶ֖ם
[H????]

שָׁלֽוֹם׃
bình–an
H7965

Toàn hội chúng sai sứ đến người Bên-gia-min rút ở nơi hòn đá Rim-môn đặng giảng hòa cho chúng.

וַיָּ֤שָׁב14
trở–về
H7725

֙ בִּנְיָמִן
Bên-gia-min
H1144

בָּעֵת֣
[H6256]
H6256

יא הַהִ֔
ấy
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
ban–cho
H5414

לָהֶם֙
[H????]

ים הַנָּשִׁ֔
đàn–bà
H0802

ר אֲשֶׁ֣
mà

חִיּ֔וּ
[H2421]
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
đàn–bà
H0802

יָבֵשׁ֣
[H3003]
H3003

גִּלְעָד֑
Ga-la-át
H1568

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

מָצְא֥וּ
tìm–thấy
H4672

לָהֶ֖ם
[H????]

ן׃ כֵּֽ
vì–vậy

Người Bên-gia-min bèn trở về; dân Y-sơ-ra-ên gả cho chúng những người nữ mình đã dung thứ, để còn sống 
trong số những người nữ Gia-be ở xứ Ga-la-át; nhưng không đủ cho mo�i người.

וְהָעָ֥ם15
dân–chúng

נִחָ֖ם
[H5162]
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
Bên-gia-min
H1144

י־ כִּֽ
vì

ה עָשָׂ֧
làm

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

רֶץ פֶּ֖
[H6556]
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
[H7626]
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vậy, dân sự ăn năn về việc Bên-gia-min, vì Ðức Giê-hô-va có làm khuyết trong các chi phái Y-sơ-ra-ên.

אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
nói
H0559

זִקְנֵי֣
[H2205]
H2205

ה הָעֵדָ֔
[H5712]
H5712

מַה־
gì
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
làm

ים לַנּוֹתָרִ֖
còn–lại
H3498

ים לְנָשִׁ֑
đàn–bà
H0802

י־ כִּֽ
vì

ה נִשְׁמְדָ֥
[H8045]
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
đàn–bà
H0802

Các trưởng lão của hội chúng nói: Bởi những người nữ của chi phái Bên-gia-min bi � tuyệt diệt, thì chúng ta phải 
làm sao đặng kiếm vợ cho những người còn lại?
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וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
nói
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
[H3425]
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
[H6413]
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
Bên-gia-min
H1144

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

יִמָּחֶ֥ה
[H4229a]

בֶט שֵׁ֖
[H7626]
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Lại tiếp rằng: Những người còn sống sẽ nhận được sản nghiệp thuộc về Bên-gia-min, kẻo một chi phái bi � truất 
khỏi Y-sơ-ra-ên chăng.

חְנו18ּ וַאֲנַ֗
[H0587]
H0587

א ֹ֥ ל
không
H3808

נוּכַל֛
[H3201]
H3201

לָתֵת־
ban–cho
H5414

לָהֶ֥ם
[H????]

ים נָשִׁ֖
đàn–bà
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
con–gái
H1323

י־ כִּֽ
vì

נִשְׁבְּע֤וּ
thề
H7650

בְנֵֽי־
con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֔
nói
H0559

אָר֕וּר
[H0779]
H0779

ן נֹתֵ֥
ban–cho
H5414

ה אִשָּׁ֖
đàn–bà
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
Bên-gia-min
H1144

ס
(kết–thúc–đoạn)

song chúng chẳng thế gả con gái chúng ta cho ho� được, vì dân Y-sơ-ra-ên có lập lời thề nầy: Ðáng rủa sả cho kẻ 
nào gả một người vợ cho Bên-gia-min!

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
nói
H0559

הִנֵּה֩
này
H2009

חַג־
[H2282]
H2282

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
[H7887]
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
ngày
H3117

ימָה יָמִ֗
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֞
mà

מִצְּפ֤וֹנָה
[H6828]
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
[H1008]
H1008

מִזְרְחָה֣
[H4217]
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
[H8121]
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
[H4546]
H4546

הָעֹלָ֥ה
đi–lên
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
[H1008]
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
Si-chem
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
[H5045]
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
[H3829]
H3829

Vậy, chúng nói: Kìa, tại Si-lô, ở về hướng bắc Bê-tên, phía đông của con đường đi từ Bê-tên lên Si-chem và phía 
nam Lê-bô-na, mỗi năm người ta giữ một lễ cho Ðức Giê-hô-va.

]ויצו[20
[H6680]
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
[H6680]
H6680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֥
con–trai

ן בִנְיָמִ֖
Bên-gia-min
H1144

ר לֵאמֹ֑
nói
H0559

לְכ֖וּ
đi
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
[H0693]
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
[H3754]
H3754

Chúng bèn khuyên người Bên-gia-min rằng: Hãy đi phu�c trong vườn nho;

ם21 וּרְאִיתֶ֗
thấy
H7200

הִנֵּה וְ֠
này
H2009

אִם־
nếu

צְא֥וּ יֵ֨
ra
H3318

בְנוֹת־
con–gái
H1323

֮ שִׁילוֹ
[H7887]
H7887

לָח֣וּל
[H2342a]

בַּמְּחֹלוֹת֒
[H4246]
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
ra
H3318

מִן־
từ

ים הַכְּרָמִ֔
[H3754]
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
[H2414]
H2414

לָכֶם֛
[H????]

ישׁ אִ֥
người
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
đàn–bà
H0802

מִבְּנ֣וֹת
con–gái
H1323

שִׁיל֑וֹ
[H7887]
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
đi
H1980

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Bên-gia-min
H1144

hễ khi thấy các con gái của Si-lô đi ra đặng múa hát rập nhau, thì các ngươi hãy ra khỏi vườn nho, rồi mỗi người 
trong các ngươi phải cướp lấy một người vợ trong bo�n gái trẻ của Si-lô đó; đoạn, trở về xứ Bên-gia-min.

וְהָיָ֡ה22
là
H1961

י־ כִּֽ
vì

אוּ יָבֹ֣
đến
H0935

אֲבוֹתָם֩
cha
H0001

א֨וֹ
[H0176a]

ם אֲחֵיהֶ֜
anh–em
H0251

]לרוב[
[H7378]
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
[H7378]
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
đến
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
đến
H0413

חָנּ֣וּנוּ
[H2603a]

ם אוֹתָ֔
(đối–tượng)
H0853

י כִּ֣
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

חְנוּ לָקַ֛
lấy
H3947

ישׁ אִ֥
người
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
đàn–bà
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
trận–chiến
H4421

י כִּ֣
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

ם אַתֶּ֛
ngươi

ם נְתַתֶּ֥
ban–cho
H5414

לָהֶ֖ם
[H????]

כָּעֵ֥ת
[H6256]
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
[H0816]
H0816

ס
(kết–thúc–đoạn)

Khi cha hay anh chúng nó đến kiện cùng chúng ta, chúng ta sẽ đáp rằng: xin hãy làm ơn cho chúng tôi mà gả 
chúng nó cho ho�, vì trong giặc giã nầy, chúng tôi không thế cưới một người vợ cho mỗi người nam trong ho�. Lại 
nữa, chẳng phải chính các anh em đã gả chúng nó cho ho�; vì nếu như vậy, chắc anh em phải mắc tội.
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עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
làm

֙ כֵן
vì–vậy

בְּנֵי֣
con–trai

ן בִנְיָמִ֔
Bên-gia-min
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
mang
H5375

נָשִׁים֙
đàn–bà
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
[H4557]
H4557

מִן־
từ

הַמְּחֹלְל֖וֹת
[H2342a]

ר אֲשֶׁ֣
mà

גָּזָל֑וּ
[H1497]
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
đi
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
trở–về
H7725

אֶל־
đến
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
[H5159]
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
xây
H1129

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
thành

וַיֵּשְׁב֖וּ
ở
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
[H????]

Người Bên-gia-min bèn làm như vậy; trong bo�n người nữ múa hát, chúng cướp lấy một số người vợ bằng số của 
mình, rồi đi trở về sản nghiệp mình. Chúng xây đắp thành lại, và ở tại đó.

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
đi
H1980

ם מִשָּׁ֤
đó
H8033

בְּנֵֽי־
con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בָּעֵת֣
[H6256]
H6256

יא הַהִ֔
ấy
H1931

ישׁ אִ֥
người
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
[H7626]
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
[H4940]
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
ra
H3318

ם מִשָּׁ֔
đó
H8033

ישׁ אִ֖
người
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
[H5159]
H5159

Bấy giờ, dân Y-sơ-ra-ên ai nấy đều trở về trong chi phái và ho� hàng mình; từ nơi đó mỗi người đi về sản nghiệp 
mình.

ים25 בַּיָּמִ֣
ngày
H3117

ם הָהֵ֔
ho�
H1992

ין אֵ֥
không–có
H0369

לֶךְ מֶ֖
vua
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ישׁ אִ֛
người
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
ngay–thẳng
H3477

בְּעֵינָי֖ו
mắt

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
làm

Ðương lúc đó, không có vua trong Y-sơ-ra-ên; ai nấy làm theo ý mình lấy làm phải.
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